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Rohrgewinde - Tabelle 

Tableau des filetages pour tubes  

BSP (British Standard Pipe) / Whitworth 

1/8“ 9,8 mm 

1/4“ 13,1 mm 

3/8“ 16,7 mm 

1/2“ 20,9 mm 

5/8“ 22,9 mm 

3/4“ 26,4 mm 

1“ 33,2 mm 

1 1/4“ 41,9 mm 

1 1/2“ 47,8 mm 

1 3/4“ 53,7 mm 

2“ 59,6 mm 

2 1/2“ 75,1 mm 

3“ 87,8 mm 

3 1/4“ 94,0 mm 

3 1/2“ 100,3 mm 

4“ 113,0 mm 

4 1/2“ 125,7 mm 

5“ 138,4 mm 

5 1/2“ 151,1 mm 

6“ 163,8 mm 

7“ 189,2 mm 

8“ 214,6 mm 

9“ 240,0 mm 

10“ 265,4 mm 

Gewinde 
Filetage 

Aussendurchmesser 
Diamètre extérieur 

Wissenswertes zu den Kupplungssystemen 

Bon à savoir sur les systèmes de raccordement 

Die Systeme HUMMET und WADE RAIN sind die am 
häufigsten verwendeten Bewässerungssysteme. 

 

Beim HUMMET-System  
wird das Mutterteil mit dem 
Vaterteil zusammengesteckt 
und mit einer circa 30° 
Drehung die Sicherungsnase 
eingerastet. 

 

Pour raccorder le système 
HUMMET, il faut assembler la 
partie mâle et la partie femelle, 
puis tourner l’ergot de sécurité 
d’environ 30° jusqu’à ce qu’il 
s’encliquette. 

 
 

Das WADE-RAIN-System 
zeichnet sich durch zwei 
Möglichkeiten der Sicherung 
aus. Das Kuppeln ist 
entweder mittels Haken  
(Typ „L“) aus Stahl oder mit 
einer Öse (Typ „F“) aus 
Aluminium möglich. Durch 
einfaches einhängen des 
Hakens oder der Öse am 
Mutterteil ist die Kupplung 
sofort einsatzbereit. 

 

Quant au système WADE RAIN,  
il existe deux façons de le 
sécuriser. L’accouplement 
s’effectue soit par un crochet en 
acier (type «L»), soit à l’aide d’un 
œillet en aluminium (type «F»). 
Après avoir fixé le crochet ou 
l’œillet à la partie femelle, 
l’accouplement est prêt à être 
utilisé. 

Entstehung und Entwicklung des 1“ Gewinderohres 

Heute entsprechen die in Zoll angegebenen Gewindegrössen nicht 

dem jeweiligen Gewindedurchmesser, der gemäss Tabelle deutlich 

grösser ist als das angegebene Zoll-Mass.  

 

Ursprünglich bezog sich die Zoll-Grösse auf den Innendurchmesser 

der damals verbreiteten Rohre aus Gusseisen. Bei einem 

Innendurchmesser von 1“ = 25,4 mm ergab sich ein 

Aussendurchmesser von ungefähr 34 mm. Mit Einführung besserer 

Werkstoffe und Herstellungsmethoden verringerte sich die 

Rohrwandstärke. Damit die neuen Rohre zu den bereits 

vorhandenen Installationen kompatibel blieben, wurde der 

Aussendurchmesser beibehalten, während der Innendurchmesser 

erweitert wurde. Heute entsprechen die Grössenangaben in Zoll 

weder dem Innen- noch dem Aussendurchmesser der Rohre. 

Origine et développement du tube fileté de 1 pouce (“)  

Actuellement, les dimensions des filetages mentionnées en pouce ne 

correspondent pas au diamètre du filetage proprement dit, qui, selon 

le tableau, est considérablement plus grand que la dimension 

indiquée en pouce. 

A l’origine, la dimension en pouce se référait au diamètre intérieur des 

tubes en fonte fabriqué jadis. Pour un diamètre de 1 pouce = 25,4 mm, 

le diamètre extérieur mesurait environ 34 mm. L’utilisation de 

matières premières de meilleure qualité et de procédés de fabrication 

plus efficaces a permis de réduire l’épaisseur de la paroi des tubes. 

Pour que les nouveaux tubes puissent s’adapter aux installations 

existantes, le diamètre extérieur est resté le même alors que le 

diamètre intérieur a augmenté. Actuellement, les dimensions 

mentionnées en pouces ne correspondent ni au diamètre intérieur ni 

au diamètre extérieur des tubes. 
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HUMMET-System HUMMET Bewässerungsrohr Bewässerungsrohr ohne Abgang 23 215

Système HUMMET HUMMET Tube d'irrigation 23 215

Bewässerungsrohr ohne Abgang HUMMET-
System

Tuyau d'irrigation sans embout système 
HUMMET

1 x Vaterteil / 1 x Mutterteil
 

1 x pièce mâle / 1 x pièce femelle
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité
Rohrlänge: 6 m Longueur de tuyau: 6 m

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussendurchmesser (Ø/mm)
Diamètre extérieur (Ø/mm)

23 215 2 51
23 216 3 76
23 217 4 100

HUMMET-System HUMMET Bewässerungsrohr Bewässerungsrohr mit Abgang 23 211

Système HUMMET HUMMET Tube d'irrigation 23 211

Bewässerungsrohr mit Abgang HUMMET-
System

Tuyau d'irrigation avec embout système 
HUMMET

1 x Vaterteil / 1 x Mutterteil 1 x pièce mâle / 1 x pièce femelle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité
Rohrlänge: 6 m Longueur de tuyau: 6 m
Abgang: 1" Sortie: 1"

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussendurchmesser (Ø/mm)
Diamètre extérieur (Ø/mm)

23 210 2 51
23 211 3 76
23 212 4 100

HUMMET-System HUMMET Bogen Bogen 45° 23 304

Système HUMMET HUMMET Coude 23 304

Bogen 45° HUMMET-System Coude 45° système HUMMET
2 x Mutterteil 2 x pièce femelle

 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 304 2
23 305 3
23 306 4

HUMMET-System / Système HUMMET

1
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HUMMET-System HUMMET Bogen Bogen 90° 23 300

Système HUMMET HUMMET Coude 23 300

Bogen 90° HUMMET-System Coude 90° système HUMMET
2 x Mutterteil
 

2 x pièce femelle
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 300 2
23 301 3
23 302 4

HUMMET-System HUMMET T-Stück T-Stück 23 310

Système HUMMET HUMMET Raccord en T 23 310

T- Stück HUMMET-System Raccordement en T système HUMMET
3 x Mutterteil 3 x pièce femelle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 310 2
23 311 3
23 312 4

HUMMET-System HUMMET Kreuz Kreuz 23 307

Système HUMMET HUMMET Croix 23 307

Kreuz HUMMET-System Croix système HUMMET
3 x Mutterteil / 1 x Vaterteil 3 x pièce femelle / 1 x pièce mâle

 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 307 2
23 308 3
23 309 4

HUMMET-System HUMMET Umkehrstück Umkehrstück 23 313

Système HUMMET HUMMET Pièce de retour 23 313

Umkehrstück Vaterteil HUMMET-System Inverseur pièce mâle système HUMMET
2 x Vaterteil 2 x pièce mâle

 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 313 2
23 314 3
23 315 4

HUMMET-System / Système HUMMET

1
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HUMMET-System HUMMET Blindstopfen Blindstopfen 23 316

Système HUMMET HUMMET Bouchon 23 316

Blindstopfen Vaterteil HUMMET-System Bouchon pièce mâle système HUMMET

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 316 2
23 317 3
23 318 4

HUMMET-System HUMMET Reduktion Reduktion 23 337

Système HUMMET HUMMET Réduction 23 337

Reduktion HUMMET-System Réduction système HUMMET
Vaterteil > Mutterteil pièce mâle > pièce femelle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW Vaterteil (")
Diamètre nominal – DN pièce mâle (")

Nennweite – NW Mutterteil (")
Diamètre nominal – DN pièce femelle (")

23 337 3 2
23 338 4 3

HUMMET-System HUMMET Gewindestutzen Gewindestutzen 23 344

Système HUMMET HUMMET Douille filetée 23 344

Gewindestutzen Mutterteil HUMMET-System Douille filetée pièce femelle système HUMMET
Aussengewinde
 
Mutterteil mit 2 Bügeln.

Filetage extérieur
 
Pièce femelle avec 2 étriers.

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier zingué
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 344 3 3

Siehe auch Artikel / voir aussi article „23 343“, auf Seite / on page 12

HUMMET-System HUMMET Gewindestutzen Gewindestutzen 23 320

Système HUMMET HUMMET Douille filetée 23 320

Gewindestutzen Vaterteil HUMMET-System Douille filetée pièce mâle système HUMMET
Aussengewinde Filetage extérieur

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 320 2 1 1/2
23 321 2 2
23 322 3 3
23 323 4 4

HUMMET-System / Système HUMMET

1
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HUMMET-System HUMMET Gewindestutzen Gewindestutzen 23 325

Système HUMMET HUMMET Douille filetée 23 325

Gewindestutzen Mutterteil HUMMET-System Douille filetée pièce femelle système HUMMET
Aussengewinde Filetage extérieur

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 325 2 1 1/2
23 326 2 2
23 327 3 3
23 328 4 4

HUMMET-System HUMMET Schlauchtülle Schlauchtüllen 23 329

Système HUMMET HUMMET Embout à olive 23 329

Schlauchtülle Mutterteil HUMMET-System Embout à olive pièce femelle système HUMMET

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Tülle (Ø/mm)
Embout à olive (Ø/mm)

23 329 2 50
23 330 3 76
23 331 4 100

HUMMET-System HUMMET Schlauchtülle Schlauchtüllen 23 333

Système HUMMET HUMMET Embout à olive 23 333

Schlauchtülle Vaterteil HUMMET-System Embout à olive pièce mâle système HUMMET

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Tülle (Ø/mm)
Embout à olive (Ø/mm)

23 333 2 50
23 334 3 76
23 335 4 100

HUMMET-System / Système HUMMET

1
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HUMMET-System HUMMET Adapter Adapter HUMMET / STORZ 23 707

Système HUMMET HUMMET Adaptateur 23 707

Adapter HUMMET auf STORZ-System Adaptateur HUMMET au système STORZ
1 x Mutterteil Hummet / 1 x Storz
 

1 x pièce femelle Hummet / 1 x pièce Storz
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Dichtungsring avec bague d'étanchéité

Best. Nr.
Art-No.

Hummet Mutterteil (")
Pièce femelle Hummet (")

Knaggenabstand (mm)
Écart du taquet (mm)

23 707 2 66
23 708 3 89
23 709 4 115

HUMMET-System HUMMET Adapter Adapter HUMMET / STORZ 23 710

Système HUMMET HUMMET Adaptateur 23 710

Adapter HUMMET auf STORZ-System Adaptateur HUMMET au système STORZ
1 x Vaterteil Hummet / 1 x Storz
 

1 x pièce mâle Hummet / 1 x pièce Storz
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Hummet Vaterteil (")
Pièce mâle Hummet (")

Knaggenabstand (mm)
Écart du taquet (mm)

23 710 2 66
23 711 3 89
23 712 4 115

HUMMET-System / Système HUMMET

1
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WADE RAIN-System WADE RAIN Bewässerungsrohr Bewässerungsrohr ohne Abgang 23 207

Système WADE RAIN WADE RAIN Tube d'irrigation 23 207

Bewässerungsrohr ohne Abgang WADE RAIN-
System

Tuyau d'irrigation sans embout système WADE 
RAIN

1 x Vaterteil / 1 x Mutterteil
 

 
Vaterteil mit Öse (Typ "F") oder Haken (Typ "L").
 

1 x pièce mâle / 1 x pièce femelle
 

 
Pièce mâle avec oeillet (type «F») ou crochet (type «L»).

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet
Rohrlänge: 6 m Longueur de tuyau: 6 m

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussendurchmesser (Ø/mm)
Diamètre extérieur (Ø/mm)

23 205 2 51
23 207 4 100

WADE RAIN-System WADE RAIN Bewässerungsrohr Bewässerungsrohr mit Abgang 23 201

Système WADE RAIN WADE RAIN Tube d'irrigation 23 201

Bewässerungsrohr mit Abgang WADE RAIN-
System

Tuyau d'irrigation avec embout système WADE 
RAIN

1 x  Vaterteil / 1 x Mutterteil 1 x pièce mâle / 1 x pièce femelle
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet
Rohrlänge: 6 m Longueur de tuyau: 6 m
Abgang: 1" Sortie: 1"

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussendurchmesser (Ø/mm)
Diamètre extérieur (Ø/mm)

23 201 2 51
23 202 3 76

WADE RAIN-System WADE RAIN Bogen Bogen 45° 23 355

Système WADE RAIN WADE RAIN Coude 23 355

Bogen 45° WADE RAIN-System Coude 45° système WADE RAIN
1 x Vaterteil / 1 x Mutterteil 1 x pièce mâle / 1 x pièce femelle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 355 2
23 356 3
23 357 4

WADE RAIN-System / Système WADE RAIN

2
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WADE RAIN-System WADE RAIN Bogen Bogen 90° 23 350

Système WADE RAIN WADE RAIN Coude 23 350

Bogen 90° WADE RAIN-System Coude 90° système WADE RAIN
1 x Vaterteil / 1 x Mutterteil 1 x pièce mâle / 1 x pièce femelle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 350 2
23 351 3

WADE RAIN-System WADE RAIN T-Stück T-Stück 23 360

Système WADE RAIN WADE RAIN Raccord en T 23 360

T-Stück WADE RAIN-System Raccordement en T système WADE RAIN
2 x Mutterteil / 1 x Vaterteil
 

2 x pièce femelle / 1 x pièce mâle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 360 2
23 361 3
23 362 4

WADE RAIN-System WADE RAIN T-Stück T-Stück 23 365

Système WADE RAIN WADE RAIN Raccord en T 23 365

T-Stück Endverzweigung WADE RAIN-System Raccordement en T final système WADE RAIN
2 x Mutterteil / 1 x Vaterteil
 

2 x pièce femelle / 1 x pièce mâle
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 365 2
23 366 3
23 367 4

WADE RAIN-System WADE RAIN Kreuz Kreuz 23 386

Système WADE RAIN WADE RAIN Croix 23 386

Kreuz WADE RAIN-System Croix système WADE RAIN
3 x Mutterteil / 1 x Vaterteil 3 x pièce femelle / 1x pièce mâle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 386 3

WADE RAIN-System / Système WADE RAIN

2
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WADE RAIN-System WADE RAIN Umkehrstück Umkehrstück 23 435

Système WADE RAIN WADE RAIN Pièce de retour 23 435

Umkehrstück Vaterteil WADE RAIN-System Inverseur pièce mâle système WADE RAIN
2 x Vaterteil 2 x pièce mâle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 435 2
23 436 3
23 437 4

WADE RAIN-System WADE RAIN Blindstopfen Blindstopfen 23 390

Système WADE RAIN WADE RAIN Bouchon 23 390

Blindstopfen Vaterteil WADE RAIN-System Bouchon pièce mâle système WADE RAIN

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

23 390 2
23 391 3
23 392 4

WADE RAIN-System WADE RAIN Reduktion Reduktion 23 440

Système WADE RAIN WADE RAIN Réduction 23 440

Reduktion WADE RAIN-System Réduction système WADE RAIN
Vaterteil > Mutterteil pièce mâle > pièce femelle

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW Vaterteil (")
Diamètre nominal – DN pièce mâle (")

Nennweite – NW Mutterteil (")
Diamètre nominal – DN pièce femelle (")

23 440 3 2
23 441 4 3
23 442 5 4

WADE RAIN-System WADE RAIN Gewindestutzen Gewindestutzen 23 371

Système WADE RAIN WADE RAIN Douille filetée 23 371

Gewindestutzen Vaterteil WADE RAIN-System Douille filetée pièce mâle système WADE RAIN
Aussengewinde Filetage extérieur

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 371 2 2
23 372 3 3
23 373 4 4

WADE RAIN-System / Système WADE RAIN

2



Telefon direkt +41(0)71 932 10 58/68

info@keller-kirchberg.ch5.10

WADE RAIN-System WADE RAIN Gewindestutzen Gewindestutzen 23 380

Système WADE RAIN WADE RAIN Douille filetée 23 380

Gewindestutzen Mutterteil WADE RAIN-System Douille filetée pièce femelle système WADE RAIN
Aussengewinde Filetage extérieur

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 380 2 1 1/2
23 381 2 2
23 382 3 3
23 383 4 4

WADE RAIN-System WADE RAIN Schlauchtülle Schlauchtüllen 23 425

Système WADE RAIN WADE RAIN Embout à olive 23 425

Schlauchtülle Vaterteil WADE RAIN-System Embout à olive pièce mâle système WADE RAIN

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Tülle (Ø/mm)
Embout à olive (Ø/mm)

23 425 2 50
23 426 3 76
23 427 4 100

WADE RAIN-System WADE RAIN Schlauchtülle Schlauchtüllen 23 420

Système WADE RAIN WADE RAIN Embout à olive 23 420

Schlauchtülle Mutterteil WADE RAIN-System Embout à olive pièce femelle système WADE 
RAIN

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Nennweite – NW (")
Diamètre nominal – DN (")

Tülle (Ø/mm)
Embout à olive (Ø/mm)

23 420 2 50
23 421 3 76
23 422 4 100

WADE RAIN-System / Système WADE RAIN

2
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WADE RAIN-System WADE RAIN Adapter Adapter WADE RAIN / STORZ 23 637

Système WADE RAIN WADE RAIN Adaptateur 23 637

Adapter WADE RAIN auf STORZ-System Adaptateur WADE RAIN au système STORZ
1 x Vaterteil Wade Rain / 1 x Storz
 

1 x pièce mâle Wade Rain / 1 x pièce Storz
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Öse oder Haken erhältlich disponible avec oeillet ou crochet

Best. Nr.
Art-No.

Wade Rain Vaterteil (")
Pièce mâle Wade Rain (")

Knaggenabstand (mm)
Écart du taquet (mm)

23 637 2 66
23 638 3 89
23 639 4 115

WADE RAIN-System WADE RAIN Adapter Adapter WADE RAIN / STORZ 23 645

Système WADE RAIN WADE RAIN Adaptateur 23 645

Adapter WADE RAIN auf STORZ-System Adaptateur WADE RAIN au système STORZ
1 x Mutterteil Wade Rain / 1 x Storz
 

1 x pièce femelle Wade Rain / 1 x pièce Storz
 

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Wade Rain Mutterteil (")
Pièce femelle Wade Rain (")

Knaggenabstand (mm)
Écart du taquet (mm)

23 645 2 66
23 646 3 89
23 647 4 115

WADE RAIN-System WADE RAIN Adapter Adapter WADE RAIN / PERROT 23 642

Système WADE RAIN WADE RAIN Adaptateur 23 642

Adapter WADE RAIN auf PERROT-System Adaptateur WADE RAIN au système PERROT
1 x Mutterteil Wade Rain / 1 x Mutterteil Perrot 1 x pièce femelle Wade Rain / 1 x pièce femelle Perrot

 

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué
mit Hebelwerk avec système de levier
inklusive O-Ring y compris joint torique

Best. Nr.
Art-No.

Wade Rain Mutterteil (")
Pièce femelle Wade Rain (")

Perrot Mutterteil NW
Pièce femelle Perrot DN

23 642 3 70
23 643 3 89

WADE RAIN-System / Système WADE RAIN
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WADE RAIN-System WADE RAIN Schelle Schellen 23 660

Système WADE RAIN WADE RAIN Bride 23 660

Schelle WADE RAIN-System Bride système WADE RAIN
Zur Befestigung von Haken und Öse. Pour la fixation de crochets et d'oeillets.

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

passend zu Nennweite – NW (")
adapté pour diamètre nominal – DN (")

23 660 2
23 661 3
23 662 4

WADE RAIN-System WADE RAIN Ringöse Ringösen 23 652

Système WADE RAIN WADE RAIN Oeillet 23 652

Ringöse WADE RAIN-System Oeillet système WADE RAIN
Typ "F" Type «F»

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

passend zu Nennweite – NW (")
adapté pour diamètre nominal – DN (")

23 652 2, 3, 4
23 653 5, 6

WADE RAIN-System WADE RAIN Haken Haken 23 650

Système WADE RAIN WADE RAIN Crochet 23 650

Haken WADE RAIN-System Crochet système WADE RAIN
Typ "L" Type «L»

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué

Best. Nr.
Art-No.

passend zu Nennweite – NW (")
adapté pour diamètre nominal – DN (")

23 650 2, 3, 4
23 651 5, 6, 8

WADE RAIN-System WADE RAIN / HUMMET Dichtung Dichtungen 23 340

Système WADE RAIN WADE RAIN / HUMMET Joint à deux lèvres 23 340

Dichtung schmal HUMMET- und WADE RAIN-
System

Joint étroit pour systèmes HUMMET et WADE 
RAIN

Best. Nr.
Art-No.

passend zu Nennweite – NW (")
adapté pour diamètre nominal – DN (")

23 340 2
23 341 3
23 342 4

WADE RAIN-System WADE RAIN / HUMMET Dichtung Dichtungen 23 343

Système WADE RAIN WADE RAIN / HUMMET Joint à deux lèvres 23 343

Doppellippendichtung HUMMET- und WADE 
RAIN-System

Joint à deux lèvres pour les systèmes HUMMET 
et WADE RAIN

Best. Nr.
Art-No.

passend zu Nennweite – NW (")
adapté pour diamètre nominal – DN (")

23 343 3

WADE RAIN-System / Système WADE RAIN
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Hydranten Hydrantenkopf Hydrantenkopf 23 760

Bouches d'incendies Tête de prise d'eau 23 760

Hydrantenkopf Typ A Tête de prise d'eau système A

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Bajonettverschluss avec fermeture à baïonnette

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Bajonettverschluss (Ø/mm)
Fermeture à baïonnette (Ø/mm)

23 760 3 132
23 761 4 150

Hydranten Hydrantenkopf Hydrantenkopf 23 761P

Bouches d'incendies Tête de prise d'eau 23 761P

Hydrantenkopf Typ A plastifiziert Tête de prise d'eau plastifiée système A

Technische Daten Dates techniques
Plastifiziert Plastifié
mit Bajonettverschluss avec fermeture à baïonnette

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Bajonettverschluss (Ø/mm)
Fermeture à baïonnette (Ø/mm)

23 761P 4 150
23 762P 5 180

Hydranten Hydranten-Auslaufbogen Auslaufbogen 23 764

Bouches d'incendies Coude de sortie 23 764

Auslaufbogen kurz Typ A Coude de sortie court système A

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
mit Bajonettverschluss avec fermeture à baïonnette

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

23 765 4
23 764 5

Hydranten / Bouches d'incendies
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Hydranten Hydranten-Auslaufbogen Auslaufbogen 23 766

Bouches d'incendies Coude de sortie 23 766

Auslaufbogen Typ A Coude de sortie système A

Technische Daten Dates techniques
Aluminium 3"/4" Aluminium 3"/4"
Stahl, verzinkt 5" Acier, zingué 5"
mit Bajonettverschluss avec fermeture à baïonnette

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

23 766 3
23 767 4
23 768 5

Zubehör / Accessoires

Best. Nr.
Art-No.

Bezeichnung
Désignation

23 76101 Feder zu Auslaufbogen 3, 4, 5" | Ressort pour coude de sortie 3, 4, 5"
23 770 Dichtung zu Auslaufbogen 3" | Joint d'étanchéité pour coude de sortie 3"
23 771 Dichtung zu Auslaufbogen 4" | Joint d'étanchéité pour coude de sortie 4"
23 772 Dichtung zu Auslaufbogen 5" | Joint d'étanchéité pour coude de sortie 5"

Hydranten Hydranten-Ersatzteil Ersatzteile 23 666

Bouches d'incendies Pièce de rechange pour prise d'eau 23 666

Spindel zu Hydrant WADE RAIN-System Broche pour prise d'eau système WADE RAIN

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu (")
Adapté à (")

Führung (Ø/mm)
Guidage (Ø/mm)

23 666 3, 4 18
23 667 5, 6 22

Hydranten Hydranten-Ersatzteil Ersatzteile 23 668

Bouches d'incendies Pièce de rechange pour prise d'eau 23 668

Gummidichtung zu Hydrant WADE RAIN-
System

Joint en caoutchouc pour prise d'eau système 
WADE RAIN

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu (")
Adapté à (")

Grösse (Ø/mm)
Grandeur (Ø/mm)

23 668 3 74
23 669 4 100

Hydranten / Bouches d'incendies
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Hydranten Hydranten-Ersatzteil Ersatzteile 23 670

Bouches d'incendies Pièce de rechange pour prise d'eau 23 670

Handrad zu Hydrant WADE RAIN-System Volant pour prise d'eau système WADE RAIN

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu (")
Adapté à (")

23 670 3 - 6

Hydranten / Bouches d'incendies

3
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Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ V Standrohr Typ V 23 527

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type V 23 527

Standrohr Typ V Support arroseur système V

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Einstecklänge (mm)
Longueur enfichable (mm)

23 527 3/4 94

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ V Ventil Typ V 23 524

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type V 23 524

Standrohrventil Typ V Valve de support arroseur système V

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

23 524 1

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ V Dichtung Typ V 23 525

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type V 23 525

Dichtung Typ V Joint système V

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu
Adapté à

23 525 Typ V

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ Irritalia Standrohr Typ Irritalia 23 753

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type Irritalia 23 753

Standrohr Typ Irritalia Support arroseur système Irritalia

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Einstecklänge (mm)
Longueur enfichable (mm)

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 753 3/4 89 250
23 754 1 89 250
23 755 3/4 89 500

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ Irritalia Ventil Typ Irritalia 23 751

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type Irritalia 23 751

Standrohrventil Typ Irritalia Valve de support arroseur système Irritalia

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

23 751 1

Zubehör / Accessoires

Best. Nr.
Art-No.

Bezeichnung
Désignation

23 75102 Ventilersatz | Pièce de rechange pour valve
23 75103 Feder | Ressort

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ Irritalia Dichtung Typ Irritalia 23 75101

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type Irritalia 23 75101

Dichtung Typ Irritalia Joint système Irritalia

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu
Adapté à

23 75101 Typ Irritalia | Système Irritalia

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ PERROT Standrohr Typ PERROT 23 502

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type PERROT 23 502

Standrohr PERROT "H" Support arroseur système PERROT «H»

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 502 3/4 500
23 503 3/4 700

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ PERROT Ventil Typ PERROT 23 500

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type PERROT 23 500

Regneranschluss PERROT Raccord asperseur PERROT

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 500 1

Zubehör / Accessoires

Best. Nr.
Art-No.

Bezeichnung
Désignation

23 501 O-Ring zu Regneranschluss | Joint torique pour raccord arroseur

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ X Standrohr Typ X 23 510

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type X 23 510

Standrohr Typ X Support arroseur système X

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 510 3/4 300
23 511 3/4 500

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ X Ventil Typ X 23 506

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type X 23 506

Standrohrventil Typ X Valve de support arroseur système X

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 506 1

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ X Dichtung Typ X 23 507

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type X 23 507

Dichtung Typ R, CHAM, X Joint système R, CHAM, X

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu
Adapté à

23 507 Typ R, CHAM und X | Système R, CHAM et X

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Standrohr Typ CHAM / R 23 591

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 591

Standrohr Typ CHAM / R Support arroseur système CHAM / R

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 591 1 500
23 592 1 300
23 593 1 400

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Standrohr Typ CHAM / R 23 533

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 533

Standrohr Typ CHAM / R Support arroseur système CHAM / R

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 533 3/4 500

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Standrohr Typ CHAM / R 23 534

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 534

Standrohr Typ CHAM / R Support arroseur système CHAM / R

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 534 3/4 300
23 535 3/4 500

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Ventil Typ CHAM 23 585

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 585

Standrohrventil Typ CHAM Valve de support arroseur système CHAM

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 585 1

Zubehör / Accessoires

Best. Nr.
Art-No.

Bezeichnung
Désignation

23 581 Ventilkugel mit Bügel | Bille de valve avec étrier

Siehe auch Artikel / voir aussi article „23 507“, auf Seite / on page 19

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Ventil Typ CHAM 23 580

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 580

Standrohrverschluss Typ CHAM Fermeture de support arroseur système CHAM

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu Gewinde (")
Adapté au filetage (")

23 580 1

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Ventil Typ R 23 520

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 520

Standrohrventil Typ R Valve de support arroseur système R

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

23 520 1

Standrohre und Ventile Standrohr / Ventil / Dichtung Typ CHAM / R Ventil Typ R 23 521

Support arroseur et valves Support arroseur / valve / joint type CHAM / R 23 521

Standrohrverschluss Typ R Fermeture de support arroseur système R

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Passend zu Gewinde (")
Adapté au filetage (")

23 521 1

Standrohre und Ventile Standrohr Aluminium Standrohr Aluminium 23 590

Support arroseur et valves Support arroseur aluminium 23 590

ALU-Rohr Tube aluminium
Kann zur Herstellung von Standrohre verwendet werden. Es kann ein 
1" Aussengewinde sowie ein 3/4" Innengewinde direkt geschnitten 
werden.

Pour être utilisé pour la fabrication de support. Il est possible de 
tarauder directement un filet extérieur de 1" ou de filet intérieur 3/4".

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
Stangenlänge: 6 m Longueur de tube: 6 m
Bestellung per Meter Commande par mètre

Best. Nr.
Art-No.

Grösse (Ø/mm)
Grandeur (Ø/mm)

23 590 33 x 3

Standrohre und Ventile Stabilisator Stabilisatoren 23 600

Support arroseur et valves Stabilisateur 23 600

Standrohr-Stabilisator Stabilisateur

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium

Best. Nr.
Art-No.

Grösse (mm)
Grandeur (mm)

23 600 60 x 400
23 603 60 x 800

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Standrohre und Ventile Standrohrschelle Anbohrschelle 70 540

Support arroseur et valves Collier de prise 70 540

Anbohrschelle Collier de prise

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué
inklusive Schrauben vis incluses

Best. Nr.
Art-No.

Schelle (Ø/mm)
Collier (Ø/mm)

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

70 540 50 1 -
70 541 70 1 1/2
70 542 89 1 1/2
70 543 108 1 -

Standrohre und Ventile / Support arroseur et valves
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Kreisregner Kreisregner 1/2" Kreisregner 1/2" 23 003

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1/2" 23 003

Kreisregner RC 110 Asperseur rotatif RC 110
Ideal geeignet zur Gartenbewässerung. Auf Wunsch weitere 
Düsengrössen verfügbar.
 

Convient parfaitement pour l'arrosage du jardin. D'autres dimensions de 
buses sont disponibles.
 

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton
Düsenbohrung: Ø 3 mm Alésage de buse: Ø 3 mm

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 003 1/2 1 603 12,5

Kreisregner Kreisregner 1/2" Kreisregner 1/2" 23 118

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1/2" 23 118

Kreisregner Junior Asperseur rotatif Junior
Ideal geeignet zur Niederdruckbewässerung von Weinbergen und 
Obstgärten.

Convient parfait pour l'arrosage par faible pression de la vigne et des 
vergers.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 4 mm Buse montée: Ø 4 mm

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 118 1/2 780 12,5

Kreisregner Kreisregner 1/2" Kreisregner 1/2" 23 120

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1/2" 23 120

Kreisregner Junior Teso 4° Asperseur rotatif Junior Teso 4°
Ideal geeignet zur Verwendung in Gewächshäusern. Convient parfaitement pour être utilisé en serre.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 4 mm Buse montée: Ø 4 mm

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 120 1/2 780 7,5

Kreisregner Kreisregner 3/4" Kreisregner 3/4" 23 036

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 3/4" 23 036

Kreisregner RC 130H Asperseur rotatif RC 130H
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar.
 

D'autres dimensions de buses sont disponibles.
 

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Düse montiert (Ø/mm)
Buse montée (Ø/mm)

Durchfluss bei 3 bar 
(l/h)

Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 036 3/4 1 4,2 1078 15,1
23 037 3/4 2 4,2 x 2,4 1496 14,7

Kreisregner / Asperseur rotatif
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Kreisregner Kreisregner 3/4" Kreisregner 3/4" 23 006

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 3/4" 23 006

Kreisregner RC 140 Asperseur rotatif RC 140
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar.
 

D'autres dimensions de buses sont disponibles.
 

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Düse montiert (Ø/mm)
Buse montée (Ø/mm)

Durchfluss bei 3,5 bar 
(l/h)

Débit à 3,5 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 006 3/4 1 4,4 1390 16,1
23 006/40 3/4 1 4,0 1160 15,5
23 006/52 3/4 1 5,2 1950 17,2
23 062 3/4 2 4,8 x 3,2 2440 16,3
23 062/4024 3/4 2 4,0 x 2,4 1580 15,4
23 062/5232 3/4 2 5,2 x 3,2 2740 16,9

Kreisregner Kreisregner 3/4" Kreisregner 3/4" 23 042

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 3/4" 23 042

Kreisregner RC 150 Asperseur rotatif RC 150
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar. D'autres dimensions de buses sont disponibles.

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton
mit Strahlbrecher avec brise-jet
Düse montiert: Ø 4 x 4 mm Buse montée: Ø 4 x 4 mm

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 042 3/4 2 2360 15,8

Kreisregner Kreisregner 1" Kreisregner 1" 23 027

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1" 23 027

Kreisregner RC 172 Asperseur rotatif RC 172
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar. D'autres dimensions de buses sont disponibles.

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Düse montiert (Ø/mm)
Buse montée (Ø/mm)

Durchfluss bei 3,5 bar 
(l/h)

Débit à 3,5 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 027 1 1 6,4 2960 17,4
23 028 1 2 5,6 x 3,2 3050 16,8

Kreisregner Kreisregner 1" Kreisregner 1" 23 016

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1" 23 016

Kreisregner RC 170 Asperseur rotatif RC 170
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar.
 

D'autres dimensions de buses sont disponibles.
 

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton
Düse montiert: Ø 6,4 x 4,8 mm Buse montée: Ø 6,4 x 4,8 mm

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 016 1 2 4260 19,9

Kreisregner / Asperseur rotatif
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Kreisregner Kreisregner 1" Kreisregner 1" 23 112

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1" 23 112

Kreisregner Funny Asperseur rotatif Funny
Der Kreisregner besitzt einen speziell regulierbaren Strahlbrecher. 
Verwendbar für Frucht- und Gemüsefelder, Sportplätze und zur 
Verhinderung von Frostbildung.

L'arroseur rotatif est équipé d'un brise-jet réglable. Convient pour les 
vergers, les cultures de légumes, les places de sport et pour prévenir la 
formation de gel.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 6 mm Buse montée: Ø 6 mm
Düse im Lieferumfang: Ø 7 mm Buses fournies: Ø 7 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 112 1 2300 16,5

Kreisregner Kreisregner 1" Kreisregner 1" 23 109

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1" 23 109

Kreisregner Ibis Asperseur rotatif Ibis
Der Kreisregner besitzt zwei Strahldüsen zur Weit- und 
Nahberegnung. Für Frucht- und Gemüsefelder geeignet.

L'arroseur rotatif est équipé de deux buses pour une portée d'arrosage 
longue et courte. Convient pour les cultures de fruits et de légumes.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 5, 6 mm Buse montée: Ø 5, 6 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 8, 10 mm Buses fournies: Ø 8, 10 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 109 1 3400 17,0

Kreisregner Kreisregner 1" Kreisregner 1" 23 130

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1" 23 130

Kreisregner Spring Asperseur rotatif Spring
Ideal für feste Anlagen zur Beregnung von Frucht-, Gemüse- und 
Weinfeldern. Zudem geeignet als Anti-Frost und zur Düngung.

Convient parfaitement pour un montage fixe afin d'arroser des vergers, 
des champs de légumes et des vignes. Convient également comme 
anti-gel et fertilisant.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 5, 6 mm Buse montée: Ø 5, 6 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 5, 7 mm Buses fournies: Ø 5, 7 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 130 1 3900 17,0

Kreisregner Kreisregner 1 1/4" Kreisregner 1 1/4" 23 106

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1 1/4" 23 106

Kreisregner Jolly Asperseur rotatif Jolly
Der Kreisregner besitzt zwei Strahldüsen zur Weit- und 
Nahberegnung. Er hat einen speziell regulierbaren Strahlbrecher und 
ist zudem für jede Anlage verwendbar.

L'arroseur rotatif est équipé de deux buses pour une portée d'arrosage 
longue et courte. Le brise-jet est réglable et utilisable pour toutes les 
surfaces.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 4, 10 mm Buse montée: Ø 4, 10 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 9, 12 mm Buses fournies: Ø 9, 12 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 106 1 1/4 7800 21,0

Kreisregner / Asperseur rotatif
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Kreisregner Kreisregner 1 1/4" Kreisregner 1 1/4" 23 108

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1 1/4" 23 108

Kreisregner K1 Asperseur rotatif K1
Kreisregner mit mittlerer Tragweite. Er besitzt einen speziell 
regulierbaren Strahlbrecher und ist zudem für  jede Anlage 
verwendbar.

L'arroseur rotatif de portée moyenne, il est équipé d'un brise-jet réglable 
et est utilisable pour toutes les surfaces.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 9 mm Buse montée: Ø 9 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 8, 10 mm Buses fournies: Ø 8, 10 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 108 1 1/4 5200 19,5

Kreisregner Kreisregner 1 1/2" Kreisregner 1 1/2" 23 101

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 1 1/2" 23 101

Kreisregner Ambo Asperseur rotatif Ambo
Der Kreisregner besitzt zwei Strahldüsen zur Weit- und 
Nahberegnung. Er hat einen speziell regulierbaren Strahlbrecher und 
ist zudem für jede Anlage verwendbar.

L'arroseur rotatif est équipé de deux buses pour une portée d'arrosage 
longue et courte. Le brise-jet est réglable et utilisable pour toutes les 
surfaces.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 6, 10 mm Buse montée: Ø 6, 10 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 12, 14 mm Buses fournies: Ø 12, 14 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 101 1 1/2 9000 20,0

Kreisregner Kreisregner 2" Kreisregner 2" 23 133

Asperseur rotatif Asperseur rotatif 2" 23 133

Kreisregner Duplex Asperseur rotatif Duplex
Der Regner besitzt einen speziell regulierbaren Strahlbrecher. 
Geeignet um Keimlinge, Gemüsefelder sowie frisch besäte Felder zu 
beregnen.
 

L'arroseur est équipé d'un brise-jet spécial réglable. Convient pour 
l'arrosage de jeunes pousses, de champs de légumes et de champs 
fraîchement ensemencés.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 16, 8 mm Buse montée: Ø 16, 8 mm
Düsen im Lieferumfang: Buses fournies:
Ø 14, 18, 20, 22 mm Ø 14, 18, 20, 22 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 133 2 20600 31,0

Kreisregner Sprühkopf 1/2" Sprühkopf 1/2" 23 015

Asperseur rotatif Tête de pulvérisation 1/2" 23 015

Sprühkopf 360° RC 43 Tête de pulvérisation 360° RC 43

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 1,5 bar (l/h)
Débit à 1,5 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 015 1/2 750 3,9

Kreisregner / Asperseur rotatif
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Sektorregner Sektorregner 1/2" Sektorregner 1/2" 23 004

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1/2" 23 004

Sektorregner RC 25 Arroseur sectoriel RC 25
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar.
 

D'autres dimensions de buses sont disponibles.

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton
Düse montiert: Ø 4 mm Buse montée: Ø 4 mm

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 004 1/2 1 991 13,6

Sektorregner Sektorregner 3/4" Sektorregner 3/4" 23 031

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 3/4" 23 031

Sektorregner RC 165 Arroseur sectoriel RC 165
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar.
 

D'autres dimensions de buses sont disponibles.
 

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Düse montiert (Ø/mm)
Buse montée (Ø/mm)

Durchfluss bei 3,5 bar 
(l/h)

Débit à 3,5 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 031 3/4 1 6,4 2960 18,4
23 032 3/4 2 5,6 x 3,2 3050 17,6
23 033 1 2 5,6 x 3,2 3050 17,6

Sektorregner Sektorregner 3/4" Sektorregner 3/4" 23 024

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 3/4" 23 024

Sektorregner RC 135 Arroseur sectoriel RC 135
Auf Wunsch weitere Düsengrössen verfügbar.
 

D'autres dimensions de buses sont disponibles.
 

Technische Daten Dates techniques
Messing en laiton

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Anzahl Düsen
Nombre de buses

Düse montiert (Ø/mm)
Buse montée (Ø/mm)

Durchfluss bei 3 bar 
(l/h)

Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 024 3/4 1 4,4 1290 14,8
23 026 3/4 2 4,4 x 2,4 1690 14,6
23 026/4824 3/4 2 4,8 x 2,4 1940 14,7
23 026/5232 3/4 2 5,2 x 3,2 2570 14,9

Sektorregner / Arroseur sectoriel
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Sektorregner Sektorregner 1" Sektorregner 1" 23 113

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1" 23 113

Sektorregner Funny Arroseur sectoriel Funny
Der Sektorregner besitzt einen speziell regulierbaren Strahlbrecher. 
Verwendbar für Frucht- und Gemüsefelder, Sportplätze und zur 
Verhinderung von Frostbildung.
 

L'arroseur sectoriel est équipé d'un brise-jet réglable. Convient pour les 
vergers, les cultures de légumes, les places de sport et pour prévenir la 
formation de gel.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 6 mm Buse montée: Ø 6 mm
Düse im Lieferumfang: Ø 7 mm Buses fournies: Ø 7 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 113 1 2300 16,5

Sektorregner Sektorregner 1" Sektorregner 1" 23 110

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1" 23 110

Sektorregner Ibis Arroseur sectoriel Ibis
Der Sektorregner besitzt zwei Strahldüsen zur Weit- und 
Nahberegnung. Für Frucht- und Gemüsefelder geeignet.

L'arroseur sectoriel est équipé de deux buses pour une portée d'arrosage 
longue et courte. Convient pour les vergers et les cultures de légumes.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 4, 6 mm Buse montée: Ø 4, 6 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 8, 10 mm Buses fournies: Ø 8, 10 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 110 1 3400 17,0

Sektorregner Sektorregner 1 1/4" Sektorregner 1 1/4" 23 105

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1 1/4" 23 105

Sektorregner Jolly Arroseur sectoriel Jolly
Der Sektorregner besitzt zwei Strahldüsen zur Weit- und 
Nahberegnung. Er hat einen speziell regulierbaren Strahlbrecher und 
ist zudem für jede Anlage verwendbar.

L'arroseur sectoriel est équipé de deux buses pour une portée d'arrosage 
longue et courte. Le brise-jet est réglable et utilisable pour toutes les 
surfaces.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 5, 12 mm Buse montée: Ø 5, 12 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 10, 14 mm Buses fournies: Ø 10, 14 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 105 1 1/4 10900 23,5

Sektorregner Sektorregner 1 1/4" Sektorregner 1 1/4" 23 107

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1 1/4" 23 107

Sektorregner K1 Arroseur sectoriel K1
Der Sektorregner hat einen speziell regulierbaren Strahlbrecher und 
ist zudem für jede Anlage verwendbar.

L'arroseur sectoriel est équipé d'un brise-jet réglable et il est utilisable 
pour toutes les surfaces.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 9 mm Buse montée: Ø 9 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 8, 10 mm Buses fournies: Ø 8, 10 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 107 1 1/4 5200 19,5

Sektorregner / Arroseur sectoriel
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Sektorregner Sektorregner 1 1/4" Sektorregner 1 1/4" 23 115

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1 1/4" 23 115

Sektorregner K1 Teso 8° Arroseur sectoriel K1 Teso 8°
Zur Beregnung von Frucht- und Weinfeldern geeignet. Convient pour l'arrosage de vergers et de la vigne.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 9 mm Buse montée: Ø 9 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 8, 10 mm Buses fournies: Ø 8, 10 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 115 1 1/4 5200 15,5

Sektorregner Sektorregner 1 1/2" Sektorregner 1 1/2" 23 100

Arroseur sectoriel Arroseur sectoriel 1 1/2" 23 100

Sektorregner Ambo Arroseur sectoriel Ambo
Der Sektorregner besitzt zwei Strahldüsen zur Weit- und 
Nahberegnung. Er hat einen speziell regulierbaren Strahlbrecher und 
ist zudem für jede Anlage verwendbar.

L'arroseur sectoriel est équipé de deux buses pour une portée d'arrosage 
longue et courte. Le brise-jet est réglable et utilisable pour toutes les 
surfaces.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 7, 10 mm Buse montée: Ø 7, 10 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 12, 14 mm Buses fournies: Ø 12, 14 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 3 bar (l/h)
Débit à 3 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 100 1 1/2 9500 21,0

Sektorregner / Arroseur sectoriel
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Kreis- / Sektorregner Kreis- / Sektorregner 1 1/2" Kreis- / Sektorregner 1 1/2" 23 136

Asperseur sectoriel / rotatif Asperseur sectoriel / rotatif 1 1/2" 23 136

Sektor- / Kreisregner Skipper Asperseur sectoriel / rotatif Skipper
Der Regner hat einen speziell regulierbaren Strahlbrecher und ist 
zudem für feste sowie für mobile Anlagen verwendbar. 
 
Geeignet um Keimlinge, Gemüsefelder und frisch besäte Felder zu 
beregnen.

L'arroseur est équipé d'un brise-jet spécial réglable. Utilisable pour des 
installations fixes et/ou mobiles. Convient pour l'arrosage de jeunes 
pousses, de champs de légumes et de champs fraîchement ensemencés.

Technische Daten Dates techniques
Stahl, grün lackiert Acier, peinture verte
Düse montiert: Ø 16 mm Buse montée: Ø 16 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 14, 18 mm Buses fournies: Ø 14, 18 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 4 bar (l/h)
Débit à 4 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 136 1 1/2 21800 32

Kreis- / Sektorregner Kreis- / Sektorregner 2" Kreis- / Sektorregner 2" 23 132

Asperseur sectoriel / rotatif Asperseur sectoriel / rotatif 2" 23 132

Sektor- / Kreisregner Duplex Asperseur sectoriel / rotatif Duplex
Der Regner besitzt einen speziell regulierbaren Strahlbrecher. 
Geeignet um Keimlinge, Gemüsefelder sowie frisch besäte Felder zu 
beregnen.

L'arroseur est équipé d'un brise-jet spécial réglable. Convient pour 
l'arrosage de jeunes pousses, de champs de légumes et de champs 
fraîchement ensemencés.

Technische Daten Dates techniques
Messing/Leichtmetall Laiton/alliage léger
Düse montiert: Ø 16, 8 mm Buse montée: Ø 16, 8 mm
Düsen im Lieferumfang: Buses fournies:
Ø 14, 18, 20, 22 mm Ø 14, 18, 20, 22 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 4 bar (l/h)
Débit à 4 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 132 2 23900 34

Kreis- / Sektorregner Kreis- / Sektorregner 2 1/2" Kreis- / Sektorregner 2 1/2" 23 141

Asperseur sectoriel / rotatif Asperseur sectoriel / rotatif 2 1/2" 23 141

Sektor- / Kreisregner Synkro Asperseur sectoriel / rotatif Synkro
Zur Verwendung auf Beregnungsmaschinen oder zu festen 
Anlagen geeignet. Der Regner besitzt einen speziell regulierbaren 
Strahlbrecher.

Pour l'utilisation sur des machines à arroser ou des installations fixes. 
L'arroseur est équipé d'un brise-jet spécial et réglable.

Technische Daten Dates techniques
Aluminium Aluminium
Düse montiert: Ø 18 mm Buse montée: Ø 18 mm
Düsen im Lieferumfang: Ø 14, 16, 20 mm Buses fournies: Ø 14, 16, 20 mm

Best. Nr.
Art-No.

Innengewinde (")
Filetage intérieur (")

Durchfluss bei 4 bar (l/h)
Débit à 4 bars (l/h)

Radius (m)
Rayon (m)

23 141 2 1/2 24200 38

Kreis- / Sektorregner Stativ zu Regner Stativ 23 803

Asperseur sectoriel / rotatif Trépied pour arroseur 23 803

Stativ zu Regner Trépied pour arroseur

Technische Daten Dates techniques
Stahl, verzinkt Acier, zingué

Best. Nr.
Art-No.

Aussengewinde (")
Filetage extérieur (")

Höhe min. - max. (mm)
Hauteur min. - max. (mm)

23 803 1 500 - 1000
23 804 1 1/4 600 - 1000
23 805 1 1/2 800 - 1500
23 806 2 1000 - 1500

Kreis- / Sektorregner / Asperseur sectoriel / rotatif

7



Telefon direkt +41(0)71 932 10 58/68

info@keller-kirchberg.ch 5.31

Kreis- / Sektorregner Stativ zu Regner Bodenstativ 23 810

Asperseur sectoriel / rotatif Trépied pour arroseur 23 810

Bodenstativ zu Regner Trépied de terrain
Zum Bewässern von Sportplätzen, Rasenflächen und Reitplätzen oder 
auch zur Staubverminderung in Kieswerken geeignet.
 
Mit vier Bodennägeln für sicheren Stand.

Convient pour l'arrosage de places de sport, pelouse et manège ou pour 
diminution de poussière.
 
Avec quatre clous de terrain pour la stabilité.

Technische Daten Dates techniques
Stahl, feuerverzinkt Acier, galvanisé
Anschlussrohr mit 2 Storzkupplungen Tube de raccordement avec 2 raccords Storz
Regneranschluss: 1" Innengewinde Raccordement arroseur: 1" filetage intérieur

Best. Nr.
Art-No.

Anschlussrohr (Ø/mm)
Tube (Ø/mm)

Knaggenabstand (mm)
Écart du taquet (mm)

Stativdurchmesser (Ø/mm)
Diamètre trépied (Ø/mm)

Gesamtlänge (mm)
Longueur totale (mm)

23 810 50 66 400 540

Kreis- / Sektorregner / Asperseur sectoriel / rotatif
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WADE RAIN Adapter	 11

WADE RAIN Bewässerungsrohr	 7

WADE RAIN Blindstopfen	 9

WADE RAIN Bogen	 7, 8

WADE RAIN Gewindestutzen	 9, 10

WADE RAIN Haken	 12

WADE RAIN / HUMMET Dichtung	 12

WADE RAIN Kreuz	 8

WADE RAIN Reduktion	 9

WADE RAIN Ringöse	 12

WADE RAIN Schelle	 12

WADE RAIN Schlauchtülle	 10

WADE RAIN T-Stück	 8

WADE RAIN Umkehrstück	 9

Arroseur sectoriel 1“	 28

Arroseur sectoriel 1 1/2“	 29

Arroseur sectoriel 1 1/4“	 28, 29

Arroseur sectoriel 1/2“	 27

Arroseur sectoriel 3/4“	 27

Asperseur rotatif 1“	 24, 25

Asperseur rotatif 1 1/2“	 26

Asperseur rotatif 1 1/4“	 25, 26

Asperseur rotatif 1/2“	 23

Asperseur rotatif 2“	 26

Asperseur rotatif 3/4“	 23, 24

Asperseur sectoriel / rotatif 1 1/2“	 30

Asperseur sectoriel / rotatif 2“	 30

Asperseur sectoriel / rotatif 2 1/2“	 30

Collier de prise	 22

Coude de sortie	 13, 14

HUMMET Adaptateur	 6

HUMMET Bouchon	 4

HUMMET Coude	 2, 3

HUMMET Croix	 3

HUMMET Douille filetée	 4, 5

HUMMET Embout à olive	 5

HUMMET Pièce de retour	 3

HUMMET Raccord en T	 3

HUMMET Réduction 	 4

HUMMET Tube d‘irrigation	 2

Pièce de rechange pour prise d‘eau	 14, 15

Stabilisateur	 21

Support arroseur aluminium	 21

Support arroseur / valve / joint type CHAM / R   19, 20, 21

Support arroseur / valve / joint type Irritalia	 17

Support arroseur / valve / joint type PERROT	 18

Support arroseur / valve / joint type V	 16

Support arroseur / valve / joint type X	 19

Tête de prise d‘eau	 13

Tête de pulvérisation 1/2“	 26

Trépied pour arroseur	 30, 31

WADE RAIN Adaptateur	 11

WADE RAIN Bouchon	 9

WADE RAIN Bride	 12

WADE RAIN Coude	 7, 8

WADE RAIN Crochet	 12

WADE RAIN Croix	 8

WADE RAIN Douille filetée	 9, 10

WADE RAIN Embout à olive	 10

WADE RAIN / HUMMET Joint à deux lèvres	 12

WADE RAIN Oeillet	 12

WADE RAIN Pièce de retour	 9

WADE RAIN Raccord en T	 8

WADE RAIN Réduction 	 9

WADE RAIN Tube d‘irrigation	 7
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24  Stunden

Geschäfts sitz: 
5 Autominuten ab Autobahnausfahrt Wil SG.   
Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Siège social: 
Il se situe à Wil/SG (5 minutes de la sortie de l’autoroute 
A1).  Nous nous réjouissons de votre visite!

Geschäftszeiten: 
Montag bis Freitag:   
07.00  bis   12.00 Uhr  / 13.15 bis   17.30 Uhr  
Auch ausserhalb der Geschäftszeiten sind wir gerne für 
Sie da. Nutzen Sie unseren Online-Shop oder teilen Sie 
uns Ihr Anliegen durch unser Kontaktformular mit.

Heures d‘ouverture: 
Du lundi au vendredi:    
de 07h00 à  12h00   / de  13h15 à  17h30 
 Nous sommes aussi à votre service en dehors des 
heures d’ouverture, utilisez notre magasin en ligne ou 
faites nous part de votre demande au moyen de notre 
formulaire de contact.

Lieferzeiten: 
Bestellungen, welche bis spätestens 16.00 Uhr in  
unserem Hause eintreffen, werden postwendend am 
nächsten Vormittag an Sie ausgeliefert.

Délai de livraison: 
Les commandes transmises jusqu’à 16h00 chez nous 
seront livrées le lendemain dans la matinée.

Garantie: 
Die Ed. Keller AG gewährt dem Kunden während   
12 Monaten ab Auslieferung eine Garantie gegen  
Produktions- oder Materialfehler der ausgelieferten 
Waren.

Garantie: 
La société Ed. Keller S.A. accorde au client une garantie 
de 12 mois à compter de la date  de livraison pour tout 
défaut de fabrication ou de matériel.

Reparaturen: 
Für sämtliche Marken, welche über uns direkt 
vertrieben werden, führen wir ein umfangreiches 
Ersatzteillager. Unser Team ist somit in der Lage, 
Service- sowie Instandsetzungsarbeiten in kurzer Zeit 
auszuführen.

Réparations: 
Nous disposons d‘un stock important de pièces de  
rechange pour toutes les marques que nous  
commercialisons. Notre équipe peut ainsi effectuer des 
réparations et des travaux de maintenance dans les 
plus brefs délais.

Allgemeine Geschäftsbedingungen: 
Bitte beachten Sie die AGB auf unserer Homepage.

Conditions générales de vente: 
Veuillez observer nos conditions générales de vente sur 
notre page d’accueil de notre site Internet.

Preise: 
Preise in Preislisten und Katalogen sowie Zuschläge 
sind freibleibend. Die Ed. Keller AG behält sich vor, diese 
ohne vorherige Anzeige den Markt- und 
Währungsverhältnissen anzupassen. Die 
Mehrwertsteuer ist in den Preisen nicht inbegriffen.

Prix: 
Les prix indiqués dans les listes de prix et les  
catalogues ainsi que les suppléments sont sans  
engagement. Ed. Keller S.A. se réserve le droit de les 
adapter aux conditions du marché et monétaires sans 
avis préalable. La taxe sur la valeur ajoutée n’est pas 
comprise dans les prix. 

Lieferung  

am Folgetag!

Reparaturen  

im Hause

24 / 24 h

Livraison  

le lendemain!

Service interne 

de réparation

Bern

Zürich

Schaffhausen
Frauenfeld

Wil

Kirchberg

St.Margrethen

St.Gallen
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